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¢yHKLI,i0HaJ1bHa nepcneKkTuBa AK OCHOBHUM npuHUMn
po3TawlyBaHHA Knay3 y CKnagHoMy pequHi

MnomkiHa M. T.

lNonmasckkul HauioHabHUU nedazoaidHul yHieepcumem imeHi B.I. KopornieHka,
m. lNonmasea, YkpaiHa

Hana possioka npuceauena 00CIiONCeHHIO CKIAOH020 PEUeHHs V) Mexcax meopii ¢yHK-
yionanvnoi nepcnexmugu peuennsi A. @ipbaca. Yeazy 30cepedceno Ha GUEHEHHI 3a1eiC-
HOCMI KOMYHIKAMUBHOT 3HAUYUWOCmi Knays 810 IXHbO2O PO3MAULYBAHHA Y CKAAOI CKAAOHO20
peuenneso2o ymeopenns. Cmamms micmums inopmayito wo0o Konyenyii Kiaysu y cy-
YACHOMY SIMUUSHAHOMY Ma 3apyOIHCHOMY MOBOZHABCMEL. Y Hill MAKONC NPedCmagneHo
MONCTIUBE 8APIAHMU POZMAULYBAHHS NIOPAOHUX KAAY3 Y CKAAOHONIOPAOHUX PEUEHHAX Mda
CKAAOHUX PEUEeHHAX 3i 3MIUAHUM 36 SI3KOM Md HOOAHO OCHOGHI NOJLONCEHHs Meopii, uo
0710 BUKOPUCIAHO K MEMOOONIO2TUHY OCHOB)Y O0CTIONCEHHS.

KuarwouoBi cioBa: kr1ayza, cknaoue peuenist, GyHKYIOHATbHA NEPCNEKMUBA PEUeHH S, KO-
MYHIKAMUBHUL OUHAMI3M, OUCMPUOYMUBHE NoJe, eKCMPANno3ulyis.

Axmyanvricms memu. Jlocnimkenns GpyHKIiOHaATBHUX 0COOIMBOCTEN PEUSHHS IPYHTY-
€ThCSI HA KOHIICTIIIIi CEMAaHTUYHOI PUPOJN aKTyaJIbHOTO YICHYBAHHS PEYCHHs, sika Oyina
po3pobiena npencraBaukamu [Ipaspkoi giHrBicTHaHOT mkonm B. Martesiycom, 5. @ipba-
COM Ta iX ToCITiToBHUKaMH. [IpiopuTeT y BU3HAUCHHI TEMH Ta PEMH BiTa€ThCS YNHHUKY
BIJIOMOCTI / HEBIJIOMOCTI, 10 1HOA1 TPU3BOAMUTH J0 HEOJHOZHAYHOIO TIIYMAYCHHS aKTyallb-
HOTO WICHYBAHHsI KOHKPETHOTO PEUCHH B KOHTEKCTI [2, ¢. 243; 4, ¢. 23]. CxiaaHe pevcH-
Hl, SIKE XAPAKTEPU3YEThCSL HE TUIBKA JOBKHIHOI0, @ i PO3Taly)KEeHICTIO, TOOTO HASBHICTIO
BEJIMKOI KUIBKOCTI KIdy3, MOXKE CaMe CIIyTyBaTH MiHIMAJIbHUM CUTYaTHBHUM KOHTCKCTOM,
B KOTPOMY PO3TAITyBaHHS TOJMIOBHUX Ta IMiIPSTHUX YaCTHUH SKHAUTOYHIIIE BUPAKAE KOMY-
HIKaTUBHI 1HTEHIT MOBI. [[oka3 momepeaHsoi Te3u € menoro TMPeaCTaBICHOI PO3BIIKH.
Bona Bu3Ha4a€e Taki KOHKPETHI 3a80aH#s: IPEJCTABUTH CKJIalHE PEUCHHS B CBITII Teopii
¢dyHkuionansHOl epcrekTiBy peueHHs 5. dipbaca, a TakoK BU3HAYMTH 3aJI€KHICTh IM0-
PSAZIKY PO3TAlIyBaHHS KJiay3 y MOMINPEIUKATUBHOMY PEYCHHEBOMY YTBOPCHHI BiJ BIAIIO-
BIJIHOTO HaMIipy y4acHHKa KOMyHlKaI_III Mamepianom ons docniodicenns CiyryioTh CKIaHI
pedeHHs 13 pomaHiB anmincbkol muebMeHHALI 11. XIX ¢t Jix. OCTiH, OCKUIBKH BOHH SIK-
HaWKpaIe 1eMOHCTPYIOTh 3a3Ha4eHi 0COOTMBOCTI CKIIJTHOTO PEUCHHS.

S1. ®Dipbac posnisiiae GyHKIIOHAIBHY TepcrekTuBy (anmt. functional sentence perspec-
tive, FSP) peuenHs sik Tpiagy KOMIIOHEHTIB: TEMH — IPO IO HIETHCS y TIOBiIOMIJICHHI (QHIJI.
theme, aboutness), Ta HeTemu (aHD1. non-theme), sika, y CBOIO Uepry, € MOEJHAHHIM TIepe-
ximHOTO enemenTa (aHri. transition element, Tr) 1 BnacHe pemu (aHrit. theme proper, RhPr) ta
€ KIHIIEBUM ITyHKTOM KOMYHiKaIlii, y HarmpsiMi KOTPOTO BiAOYBa€ThCS pO3TOpTaHHS (DYHKITIO-
HaJBHOI MTepCIIeKTHBY pedeHHs. FSP € criBBITHOCHOIO 3 KOMYHIKaTHBHOIO IHTEHITIEIO aBTO-
pa. OcraHHs HampapiicHa Ha BIAKPUTTSA MeTH komyHikallii. KomOiHaris “aboutness + mera
KOMYHIKaIlii”’ 3aK0/loBaHa MOBIIEM Ta Ma€ OyTH JICKOJIOBaHa ciryxadeM [0, ¢. 74].

Po3Butok xomyHikauii, To0TO po3ropranns FSP, BinOyBaeTbcs Bin eneMeHTiB 3 MiHi-
MaJIbHUM CTYIEHEM KOMYHIKaTUBHOTO AWHaMi3My (aHDI. communicative dynamism, CD)
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(TeMu) 10 eTEeMEHTIB 3 MAaKCUMAJIbHUM CTYIIEHEM KOMYHIKaTHBHOTO I[I/IHaM13My (nani CD)
(aeremn). ITix CD mu po3ymiemo lH(l)OpMaTI/IBHy LiHHICTB, “BaKJIMBICTH” MOBIJOMJICH-
Hs1. HeTemaTn4HMi eeMeHT Mae TaKuii BUTIISA: BIACHE TIEPEXiTHIM elleMeHT (aHTJI. transi-
tional proper element) + ereMeHT, opieHTOBaHMI Ha HHOTO (aHTI. transition proper oriented
part), + ocTaToYHA YaCTHHA TIEPEXiAHOTO eleMeHTa (aHr. rest of transition) + pema 3a BH-
HATKOM BilacHe pemu (aHr1. rheme to the exclusion of theme proper) + Biache pema (aHr.
rheme proper) [Tam camo, ¢.72]. YKogHe 3 OHATH HE € TO3UIIIHO 3B’ s3aHUM (aHIJI. POSi-
tion bound). Bonu BigHOCATBCS A0 IHTEPIPETALIHOTO apaHKyBaHHS, 1[0 MOXKE 30iraTucs
/ He 30iraTrcs 3 apaH)KyBaHHSM JTIHIHHUM.

OCKITBKY 00 'ekmom HAIIOTO JOCIiPKEHHS € KIlay3a, Ma€ CeHC MPEICTaBUTH TITyMadeH-
HS 11i€1 CTPYKTYPHOI OMWHUIIL B JIIHTBICTUIHUX CTyAisX. CydacHi CHHTaKCUCTH PO3yMIIOTh
KJay3y (aHri. clause) sk 3aJieKHY TPEIUKATUBHY OJMHUIIIO Q)iHiTHo'f MpeauKalii, ska 3a
CTPYKTYPOIO HaraJye pedcHHs, ae 3a CAHTAKCHYHNM CTAaTyCOM 3aiiMae HUK4IY IO3ULIIO,
HiX pedeHHs, OCKIJIbKH 11030aBJIcHa KOMyHlKaTI/IBHOI cu [3, c. 22] Bona Bu3HaHa koH-
BEHI[ITHOI0 OCHOBOO Kitacudikarlii peueHb B aHrchHm JUTSL STKOT XapaKTepHAM BHSIB-
JISIETBCSI TEPMIHOJIOTTIHE PO3MEIKYBAHHSI “pedcHHS (aHrn sentence) Ta “kiay3u’”’ (aHTI.
clause). Ilepiie € caMOCTIHOKO OAMHULICIO KOMYHIKALIii, y TOH Yac KOJIX APyTra BIKUBAETHCS
Ha MMO3HAYEHHsI CKJIaIOBUX YaCTUH MOJINPETUKATUBHUX OJIUHHIIb.

B aHmmiiicbKii MOBI COCTEPIraeThest TCHACHLIS 10 CTPYKTYPYBAHHSI KIIay3 Y CKIIaJ{HHUX
PCUCHHAX Y TaKMil CIIOCIO: JIeri Ta NPOCTILll KOHCTUTYCHTH — Ha [0YaTKy peueHHS, a
BaK4l Ta CKJIA/IHIIII — HAIPUKIHII, TAKUM YHHOM, MOXKHA TOBOPUTH TIPO T€, IO iXHi HaliH-
(hopMaTHBHIIIIi €JI€MEHTH MOCIAal0Th (iHATBHY MO3UIIiI0. BiMoBiTHUM YHHOM MOKe OyTH
MOSICHEHE K KaHOHIYHE pO3TallyBaHH: KJay3 y CKJIaJi MOMINPeInKaTHBHOTO YTBOPEHHS,
TaK i IXHs CKCTPAIIO3ULLSL.

Iix excTpano3uui€ero B JIHIBICTHLI PO3yMitOTh BUHECCHH KIlay3 3a iXHI KaHOHIYHI 110~
3uwii B peucHHi [5, c. 231] VY pomanax [Ix. OcTiH KOXHE AecsTe CKIaJHe PEUCHHS I10-
YMHAETHCS 3 MAPSAHOL Kiiay3u. Tak, HaNpHUKIAL, e CHHTAKCHYHE SIBULLE Bi0yBaEThCs B
KOXKHOMY TPETBOMY PEYCHHI, IO sIBIIsie COOO0 Iepio. Ajle Taka chyaulﬂ BUSBIISIETHCA
HETHITOBOIO /ISl OUIBIIOI YACTUHU CKIIAJHUX PEYEHb 31 3MIIIaHUM 3B’ S3KOM Ta TaKHX, 1110
MICTSATh KOMIIOHEHT, BUPa)XCHUH MTPSIMOI0 MOBOIO.

[MigpsiaHi Kay3u y CKIAQIHOMIAPSIHUX PEUCHHSIX Ta PEUCHHSX 31 3MIIIaHUM 3B’ SI3KOM
MOXYTh: a) Oe3MoCepeIHbO HTH 3a TOJIOBHOM Kiay3oto (1); 0) mepemyBaru i (iHilianbpHa
MO3UIIis B YChOMY PEUEHHI Y¥ IEBHOMY OJIOIlI Y BUIAJIKY CKIIJTHOTO peueHHs 31 3MillIaHUM
3B’513K0M) (2); B) 3aJIeKaT Bi MEBHOTO il KOMIIOHEHTA, THM CaMHUM “po3puBaodn’ ii (3).
IHepummii BUIIAIOK € HEHTPaIbHIM, 200 nporpecuBHUM. ITOpsI0K Ki1ay3 y IBOX IHIINX BH-
najikax MopyIllye YCTaleHUH KaHOH Ta MO)Ke OyTH OXapaKTepHU30BaHUH K eM(aTHIHHA,
perpecuBHuii, abo cy0’extuBHMH [4, c. 23]:

(1) DS 1 [You say what you chuse] — but your countenance testifies that your thoughts
on this subject are very much alike [E, p. 164].

(2) DS 1 |fany thing could increase her delight, it was perceiving that the baby would
soon have outgrown its first set of caps] [E, p. 354].

(3) DS 1 [Mr Gardiner_whose manners were easy and pleasant, encouraged her com-
municativeness by his questions and remarks]: Mrs Reynolds, either from pride or attach-
ment, had evidently great pleasure in talking on her master and his sister [P/P, p. 189].

PosmisiHeMo mpejcrasieHi BaplaHTI/I pO3TALIyBAHHS KIAy3 y CKIa[HOMIAPSIHHX Ta
CKJIQJIHUX PEYCHHSAX 31 3MIMIaHUM 3B’sI3K0M uepe3 mpu3Mmy Teopii FSP. dynkuioHansHa
MIEPCTICKTUBA PEUEHHS MEBHOIO MIPOIO € IHTCHINEI0 aBTopa B Oymb-IKiii MOHO- YH TIOJi-
NPEVKATUBHINA KOHCTPYKUIT. 3 UM MOHATTIM 6e3nocepe;[HLo MOB’si3aHE TIOHSATTSI KOMY-
HIKaTHBHOTO MHAMI3MY, SIKE MH TIIyMa4MMO SIK lH(bOpMaTI/IBHy LiHHICTB”, “BaXKIIMBICTB”
NOBIZOMIICHHs. KOMyHIKaTUBHUI IMHAMI3M € pyI.HlI/IHOIO CHJIOIO PO3BUTKY KOMYHIKaIii:
€JIEMEHT PEYeHHsI, 1110 Bi/lirpae y Horo Mexax HalBasKJIHMBIITY poib, TOOTO iH(HOPMATHBHO
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BUSIBIISIETHCS HAWBATOMIIINM, € HOCIEM HAMBHIIOTO CTYIEHSI KOMYHIKATHBHOTO INHAMI3MY,
TOYKOIO 3aBEPILICHHS KOMYHIKaLlii.

JuctpuOyTHBHAM TIOJNEeM TS peartizallii KOMYHIKaTHBHOTO JIWHAMI3My BHCTYIIa€ 0e3-
II0CEPE/IHIi PeIeBaHTHNI CUTyaTHBHUI KoHTEKCT. Lle nuctpubyrusre none (DF), y cBoro
4epry, € 1€papxidHOI0 CHCTEMOO, IO Mepeadadae ICHyBaHHS IICBHUX B3a€MOIIIOPSIL-
KOBaHUX p113H113 (DS): cknagnHOTO pedeHHs (B OKpEeMUX BHIMAJIKaX JEKUILKOX pedeHb abo
CCL) Ta iforo kmays.

CeMaHTUYHUH Ta KOMyHIKaTUBHUH acriekTu pedeHsb (1) — (3) MaroTh Takuii BULIIS;

(1) DS I: (Ba da Th) - (+a Tr Pr: Q: Rh) N (Spa Qa RhPr),

(2) DS 1:(Set, Th) — (B, d, Th) — (+, TrPr) — (+, TrPr, Q, Tr) — (Sp, Q, RhPr);

(3) DS 1:(B,d, Th)—(Sp, ThPr) — (+, TrPr; Q, Rh) — (Sp, RhPr).

Kepyrourch 0CHOBHHM TOJIOKEHHSIM ITi€1 Teopii Mpo 301UTbIICHHS CTYIICHsI KOMYHIKAaTHBHO-
T'0 AMHaMI3MY BiJ] KOHTEKCTYaJIbHO 3aJISKHOTO eJIeMEHTa 0e3M0CepeHbOr0 PEIEBAHTHOTO CH-
TYaTHBHOIO KOHTCKCTY JI0 €JICMCHTA KOHTCKCTYAIbHO HE3AJICHKHOIO Ta IO 3alICKHICTh KOMY-
HIKaTHBHOTO HATIPYKCHHS PEUCHHS BIJ] KIUIBKOCTI €JICMEHTIB MK TEMOIO Ta pemoio DS, 3acBiI-
9y€EMO, 110 HAMBHILHIA CTYIIIHD KOMYHIKATHBHOTO AMHAMI3MY T4, BIATIOBIIHO, HAMBHILEC KOMY-
HIKATHBHE HANPYXCHHS XapaKTCPHE JUIs CKJIAHOMIAPSIHAX / CKIIAIHIX PEUCHD 31 3MILIAHIM
3B’13KOM y BHITA/IKY, KOJIM MiapsiiHa KIIdy3a PO3TALIOBY€ThCA Y Hpeno3mm 10 ronoBHOI. [Tpn
LBOMY €JIEMEHT, Y>KUTHI Y HEKAaHOHIUHIN MMO3MIIiT, Ma€ HAHHWKIMNA CTYIiHb KOMYHIKaTHBHOTO
IMHaMi3My, OTKe, IH(pOopMalLlid, SIKy BiH Hece, € ()OHOM ISl MONAIBLIOT0 PO3TOPTaHHS MOAIH,
110 ONHUCYIOTHCS B peyeHHI. Tak, Toi (akT, 10 JUTHHA CKOPO BUPOCTE 3 TEPIIOrO KOMIUICKTY
KaIleITIOIIKIB, € HOBHM y Mexax DS 1 (2) BIH € CJICMCHTOM, 10 POOHTH HAMOUIBLIMI KPOK

Y PO3BHTKY KOMYHIKAIlii Ta 3aBepIIye i, BUAB/IAIOINCH TAKUM YHHOM YTIICHHAM aBTOPCHKOI
inrenwi. [llonpasna, MHIBICTH BKa3yrOTh Ha T€, IO MiAPSIHA YaCTHHA CKIAIHOIIAPSIHOIO
pedeHHst Mosxke OyTi NPUPIBHSHA 33 CBOEIO 3HAYYILICTIO 110 ronoBHoi [1, ¢. 10].

MoxIHBOIO € TaKOK SKCTPANO3HLLs ACKUIBKOX MIAPSIHKX Kldy3 y CKIaJHOMY PEUCH-
HEBOMY YTBOpEHHI. Taka cUTyaLisi BUSIBISIETHCS TUIIOBOIO [uIst poMaHiB Jx. OctiH, Hamp.:

(4) If they would only put off their scheme till Tuesday, which they might easily do, as it
depended only on themselves, she could go with them, and everybody might then be satis-
fied! [N/A, p. 87].

(5) Yet (TrPro) as she was convinced that Marianne s affection for Willoghby could have
no hope of Colonel Brandon s success, whatever the event of that affection might be, and at
the same time wished to shield her conduct from censure (Set, Th), she (B, d, Th) thought
[+, TrPr, Q, Tr] it most prudent and kind, after some consideration, to say more (Sp, Q, Rh)
than she really knew or believed (FSp, RhPr) [S/S, p. 167].

VY Takiit croci0, ik MU BBa)KAa€EMO, JOCSATAETHCS 30UTBIICHHS! KOMYHIKATUBHOI HAPYTH
PEUYEHHS, OCKIIBKU 301IbUIYETHCSI KUTBKICTh KOMIIOHEHTIB, KOTPi BIAJIUIAIOTH €IEMEHT 3
HAHKYUM KOMYHIKaTUBHHM JAMHAMI3MOM as she was convinced that Marianne s affec-
tion for Willoghby could have no hope of Colonel Brandon's success, whatever the event
of that affection might be, and at the same time wished to shield her conduct from censure
(Set, Th) Bix ocTanHbOTO eneMenTa than she really knew or believed (FSp, RhPr), komyHi-
KaTUBHUM TUHAMI3M SIKOTO € HaiBUIUM. Takuii mpuiioM, Ha HAII MOIJISI, JI03BOJISE MTHCh-
MEHHHIII HE TIIbKU PUBEPHYTH YBary uuTada 10 [EBHOI JeTajl, a i CIpusie MOCHICHHIO
eMOLIIHHOTO e(heKTy.

AHAJOTIYHUM YMHOM MOXe OyTH ITOsICHeHA KOMYHIKaTHBHA HalpyTa B pe4eHHsX (6) Ta
(7), y sIKuX TOJIOBHA KJIay3a 3a3HA€ BKIIOUCHHS JCKITBKOX IMiPSITHUX:

(6) His first proposition and request, that the dance begun at Mr Cole’s should be fin-
ished there — that the same party should be collected, and the same musician engaged — met
with the reediest acquiescence [E, p. 186].

(7) Such expressions, assisted as they were by every thing that look and manner could
do, made Emma feel, that she had never loved Harriet so well, nor valued her affection so
highly before [E, p. 202].
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Taka cTpyKTypHa oprasizamis miBHIIyE iHGOPMATHBHY 3HAUYIIICTh €JIEMEHTa, SKHN
3aMHKa€ PEUCHHSI.

Bucnosxu. Otxe, aHani3 QyHKI[IOHATHLHUX O0COOIMBOCTEH CKIIAIHOMIAPSIHIX pPEYCeHb
Ta CKJIQJIHUX pEeYeHb 31 3MimaHuM 3B’s3k0M y pomanax J[x. OcTiH mokasas, Mmo-mepiie,
3QJIKHICTh €KCTPAIO3UIIii y CKIaHOMY PEUCHHI BiJl KOMYHIKATHBHOI 1HTEHII1 MOBIIS, Ta,
BIJIIIOBIJIHO, IO-JPYyTe, 3aJCKHICTh KOMYHIKATUBHOI 3HAYYIIOCTI MIAPSIHUX Kiay3, 110
BXOJISATh JI0 IXHBOTO CKJIAJY, BiJl TIO3MUIIIT, SIKY BOHU 3aliMalOTh O BiJIHOIIEHHIO JIO TOJIOB-
HOT KJ1ay3H.
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Inomrxuna M. I ®yHKIHOHAJIbHAS NEPCHEKTUBA KAK OCHOBHOW NPUHIUII PACIO-
JIOKEHM S KJIay3 B CJI0KHOM NpeioxkeHnu // Yuenvie sanucku Taspuueckoeo nayuonao-
noeo ynusepcumema um. B.U. Bepnaockoeo. Cepus « Dunonoeus. CoyuanvHole KOMMYHU-
xkayuuy» Tom 26 (65). Ne | — C.271-275

Jannas cmamoes nocéauyeHa uU3yueHuio Cl0ACHO20 NPedNoNCeHUs 8 PAMKAX Meopuu
DYHKYUOHATbHOU nepcnekmugvl npednodicenuss A. Qupbaca. BHumanue cKOHYeHmpupo-
BAHO HA UCCNEO08AHUU 3ABUCUMOCTIU KOMMYHUKAMUBHOU ZHAUUMOCIU KIAY3 OM UX PAc-
NONOJICEHUSL 8 COCMABE CLOIAICHO20 NPedNodiceHus. B cmambe codepacumcs unpopmayus
0 KOHYenyuu Kiay3vl 8 COBPeMEHHOM OMeYeCmMBeHHOM U 3apyOedcHoM s3bIKo3Hanuu. B
Hell maxoice npedCcmasieHbl B03MOICHbLE BAPUAHMBL PACHONIONCEHUST NPUOAMOYHBIX KILAY3
8 CILONCHONOOUUHEHHBIX NPEOTIONCEHUSX U CIONHCHBIX NPEOTOANCEHUSIX CO CMEULAHHOU CEA3bI0
U OaHbL OCHOBHBLE NOLONCEHUS MEOPUU, KOMOPbLE DbLIU UCHOTb308AHBL KAK MEMO0o102Uude-
CKAsl OCHOBA UCCACO0BAHUAL.
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KiioueBble ciioBa: x1ay3a, ciodichoe npediodicerue, (yHKYUOHATbHAS NePCReKmuea
NpeoodAHceHUst, KOMMYHUKAMUBHBIU OUHAMUBM, OUCIPUOYMUBHOE NOoJle, IKCIMPANO3UYUSL.

Plotkina M. Functional Perspective as a Major Principle of Clause Location in the
Composite Sentence // Scientific Notes of Taurida V. I. Vernadsky National University. —
Series: Philology. Social communications. — 2013. — Vol. 26 (65). No I — P271-275

The given article is devoted to the investigation of a composite sentence according to
the fundamentals of J. Firbas’ FSP theory. The attention of the author is focused on the
study of dependence of the clause communicative value on its location in the composite
sentence. Though there exist a lot of studies of this type of sentences some lacunes can be
found in the field of sentence functioning in general and its constituent parts in particular.

The present research contains information about the modern concept of a clause in
linguistics of our country as well as in foreign ones. The possible variants of location of
dependent clauses in both complex and compound-complex sentences are represented in
it. Besides it goes about some fundamental positions of the theory which serve a method-
ological background of the current investigation. J. Firbas’ theory was chosen suitable
for the given academic piece because it fully provides the opportunity to best represent a
composite sentence and its constituents as functional units of language. At the same time
the structural peculiarities of the sentences under investigation are not neglected. This very
fact helps to stress the interconnection between structure and functions of linguistic units.
Hllustrative material comprises the sentences from the novels of J. Austen. Their length and
branching structure are favourable for confirming the statements of this article.

Key words: clause, composite sentence, functional sentence perspective, communica-
tive dynamism, distributional field, extraposition.
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